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Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und darüber sowie von Personen mit verringerten physischen, 
sensorischen oder mentalen Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt werden, wenn sie 
beaufsichtigt oder bezüglich des sicheren Gebrauchs des Gerätes unterwiesen wurden und die daraus 
resultierenden Gefahren verstehen. Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. Reinigung und 
Benutzer- Wartung dürfen nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung durchgeführt werden.

Dieses Gerät darf nur an festverlegten, elektrischen Installationen verwendet werden, die zum Abschalten 
vom Netz eine allpolige Trennvorrichtung entsprechend der Bedingungen der Überspannungskategorie III 
für volle Trennung aufweisen.

WARNUNG:  Falls eine ungewöhnliche Pendelbewegung zu beobachten ist, stellen sie sofort die 
Benutzung des Deckenventilators ein und setzen sie sich mit dem Hersteller, 
seinem Kundendienst oder einer entsprechend qualifizierten Person in Verbindung.
Sicherheitshinweise
Stecken Sie keine Gegenstände oder Finger durch die Schutzgitter. Legen Sie keine Gegenstände, wie 
z.B. Kleidungsstücke auf das Gerät. Vorsicht bei langen Haaren. Diese können vom Luftstrom angesaugt 
werden. Halten Sie ausreichend Abstand.

Wartungszyklus:  Für dieses Gerät ist keine Wartung vorgesehen. Bei einem Defekt oder einer übermäßi-
gen Verschleißerscheinung wenden Sie sich bitte an den Hersteller, seinen Kundendienst oder eine 
entsprechend qualifizierte Person. 
Nach der Installation des Ventilators dürfen die Flügel nicht zur Reinigung und Wartung demontiert 
werden.

Produktgewicht: 1,3kg

Der Austausch von Teilen der Aufhängesystem-Sicherungsvorrichtung darf nur durch den Hersteller, 
seinen Kundendienst oder eine entsprechend qualifizierte Person vorgenommen werden.

 

Die Basisplatte zur Anbringung an der Decke muss mit einer ausreichenden Festigkeit angebracht werden, 
um dem 4-fachen Gewicht des Deckenventilators Stand zu halten.

Die Anbringung des Aufhängesystems darf nur durch eine qualifizierte Person durchgeführt werden.

DE Bitte bewahren Sie diese Anleitung sorgfältig auf.

Dieses Produkt darf nur in einer Höhe von mindestens 230cm über dem 
Boden montiert werden.
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1. Sicherheitshinweise

2. Montage
           Bitte beachten Sie zur Montage die folgenden Hinweise sowie die
           Anleitung am Ende dieser Bedienungsanleitung.
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DE

3. Fernbedienungshinweise

EIN1

kurzes Drücken：Drücken Sie die Taste kurz, um in den 
                            Nachtlichtmodus zu wechseln 
                            (ca. 10% der der Helligkeit)

Nachtlichtmodus
10

kurzes Drücken：Drücken Sie die Taste kurz, um die 
                            Farbtemperatur des Lichts schrittweise 
                            von kaltweiß bis warmweiß zu ändern.
langes Drücken：Drücken Sie die Taste lang, um die 
                            Farbtemperatur des Lichts langsam von 
                            kaltweiß auf warmweiß zu ändern.

Lichtfarbe von kaltweiß zu warmweiß ändern9

kurzes Drücken：Drücken Sie die Taste kurz, um die 
                            Helligkeit der Leuchte schrittweise 
                            zu erhöhen.
langes Drücken：Drücken Sie die Taste lang, um die 
                            Helligkeit der Leuchte kontinuierlich 
                            zu erhöhen (bis zu 100%).

Helligkeit erhöhen

6

AUS2

Natürlicher Wind3

Ventilatos EIN/AUS4

Verzögertes Ausschalten: 
1x drücken bis der Signalton 1x ertönt: Verzögerung von 1H
2x drücken bis der Signalton 2x ertönt: Verzögerung von 2H
3x drücken bis der Signalton 3x ertönt: Verzögerung von 4H
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DE: Steuerung über den Wandschalter: 2700K – 4000K – 6500K – 6500K + Ventilator.
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Ventilatorgeschwindigkeit verringern
Kurzes Drücken: Drücken Sie die Taste, um die
                           Ventilatorgeschwindigkeit um eine Stufe zu 
                           verringern. Es gibt es gibt 6 Einstellungsstufen.
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kurzes Drücken：Drücken Sie die Taste kurz, um die 
                            Farbtemperatur des Lichts schrittweise 
                            von warmweiß bis kaltweiß zu ändern
langes Drücken：Drücken Sie die Taste lang, um die 
                            Farbtemperatur des Lichts langsam  
                            von warmweiß zu kaltweiß zu ändern.

Lichtfarbe von warmweiß zu kaltweiß ändern

8

kurzes Drücken：Drücken Sie die Taste kurz, 
                           um die Helligkeit  
                           der Leuchte schrittweise 
                           zu verringern.

langes Drücken：Drücken Sie die Taste lang, um die 
                           Helligkeit der Leuchte kontinuierlich 
                           zu verringern (auf 10%).

Helligkeit verringern
7

13

14
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12

2700K/4000K/6500K

Favoriten speichern/abrufen
kurzes Drücken: Drücken Sie die Taste kurz, um die 
                          gespeicherte Lichteinstellung aufzurufen. 
                          Die Standardeinstellung ist 2700K
langes Drücken: Drücken Sie die Taste für mehr als 
                          3 Sekunden um Ihre persönliche 
                          Lichteinstellung zu speichern.

WW
NW
CW

Nach 1 Minute ausschalten

Kurzes Drücken: Drücken Sie den Knopf, um die 
                           Geschwindigkeit des Ventilators eine Stufe 
                           höher zu schalten. Es gibt 6 Stufen.

Erhöhen der Ventilatorgeschwindigkeit

Richtungswechsel
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This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced physical, 
sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given supervision or 
instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards involved. Children 
must not play with the appliance. Cleaning and user maintenance must not be carried out by children 
without supervision.

An all-pole switch must be added for disconnection from the supply mains in the fixed wiring in accord-
ance with the wiring rules. The switch shall provide all-pole full disconnection under overvoltage category 
III condition.

WARNING: If any abnormal pendulum motion is observed, immediately stop using the ceiling 
immediately stop using the ceiling fan and contact the manufacturer or its 
its after-sales service or a suitably qualified person.
Safety information
Do not poke any objects or fingers through the protective screens. Do not place any objects, such as 
clothing, on the device. Be careful with long hair. These can be sucked in by the air flow. Keep su�cient 
distance. Keep all safety instructions and instructions for future reference.

Maintenance cycle: No maintenance is scheduled for this unit. In the event of a defect or excessive wear, 
please contact the manufacturer, its after-sales service or a suitably qualified person. 
After a fixed ceiling fan is installed, do not remove the blades for cleaning and maintenance.

Product weight: 1,3kg

The replacement of parts of the suspension system securing device may only be carried out by the 
manufacturer, its customer service or a suitably qualified person.

 

The base plate for mounting on the ceiling must be attached with su�cient strength to withstand 4 times 
the weight of the ceiling fan.

The mounting of the suspension system must only be carried out by a qualified person.

V112019 50/2025

Please keep these instructions in a safe place.EN

This product may only be mounted at a height of at least 230cm above the floor.

1. Safety instructions

2. Assembly
           For assembly, please observe the following instructions as well as 
           the instructions at the end of these operating instructions.
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3. Remote control instructions

ON

OFF

short press：Press the button shortly, you can increase 
                     the brightness of the lamp stepwise.
long press： Press the button for long time, you can 
                     increase the brightness of the lamp 
                     continuously (up to 100%).

short press：Press the button shortly, you can change 
                     the color temperature of the light stepwise 
                     from cold white to warm white.
long press： Press the button for long time, you can
                     change the color temperature of the light 
                     slowly from cold white to warm white.

short press： Press the button for short time, you can 
                      change to nightlight mode (approx. 10% 
                      of the brightness)

Night Light Mode
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Delay OFF:
Press 1 time until the acoustic signal sounds 
one time: Delay 1H OFF
Press 2 times until the acoustic signal sounds 
two times: Delay 2H OFF
Press 3 times until the acoustic signal sounds 
three times: Delay 4H OFF

5

Natural wind3

11Increase brightness

turn the light colour to warm white

Fan ON/OFF4

short press：Press the button, fan speed down a gear, 
                     there are 6 grades from top to bottom.

Decrease fan speed

EN: Control via the wall switch: 2700K - 4000K - 6500K - 6500K + fan.
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short press：Press the button for shortly, you can reduce 
                     the brightness of the lamp stepwise.
long press： Press the button for long time, you can 
                     reduce the brightness of the lamp 
                     continuously (to 10%).

short press：Press the button shortly, you can change 
                     the color temperature of the light stepwise 
                     from warm white to cold white.
long press： Press the button for long time, you can 
                     change the color temperature of the light 
                     slowly from warm white to cold white.

8

7

13

decrease brightness

14

turn the light colour to cold white

1516

12

2700K/4000K/6500K

Save/select favorite
short press: Press the button shortly to call up the saved light 
                   setting. The default setting is 2700K
long press:  Press the button for more than 3 seconds to save 
                   your personal light setting.

short press：Press the button, fan speed up a gear, 
                     there are 6 grades from bottom to top.

Increase fan speed

Forward and reverse fan rotation

After 1 min. to turn o�

WW
NW
CW
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Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés de 8 ans et plus, ainsi que par des personnes dont les 
capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites ou qui manquent d'expérience et de 
connaissances, à condition qu'elles soient surveillées ou qu'elles aient reçu des instructions concernant 
l'utilisation sûre de l'appareil et qu'elles comprennent les risques qui en résultent. Les enfants ne doivent 
pas jouer avec l'appareil. Le nettoyage et l'entretien par l'utilisateur ne doivent pas être e�ectués par des 
enfants sans surveillance.

Un interrupteur omnipolaire doit être ajouté pour la déconnexion du réseau d'alimentation dans le câblage 
fixe conformément aux règles de câblage. L'interrupteur doit permettre une déconnexion totale de tous les 
pôles en cas de surtension de catégorie III.

AVERTISSEMENT: Si vous observez un mouvement de balancier inhabituel, arrêtez immédiatement 
l'utilisation du ventilateur. 
Cessez d'utiliser le ventilateur de plafond et contactez le fabricant, 
son service après-vente ou une personne dûment qualifiée.
Consignes de sécurité
N’introduisez aucun objet ou doigt au travers de la grille de protection. Ne placer aucun objet 
(par exemple, un vêtement) sur l’appareil. Faites attention aux cheveux longs, ils peuvent être aspirés par 
le flux d’air. Tenez-vous à distance su�sante. Conservez toutes les consignes de sécurité et les 
instructions pour de futures consultations.

Cycle d'entretien : aucun entretien n'est prévu pour cet appareil. En cas de défaut ou d'usure excessive, 
veuillez contacter le fabricant, son service après-vente ou une personne dûment qualifiée. 
Après avoir installé le ventilateur, les pales ne doivent pas être démontées pour le nettoyage et l'entretien.

Poids du produit : 1,3kg

Le remplacement des pièces du dispositif de sécurité du système de suspension ne peut être e�ectué 
que par le fabricant, son service après-vente ou une personne dûment qualifiée.

La plaque de base destinée à être fixée au plafond doit être su�samment solide pour supporter 4 fois le 
poids du ventilateur de plafond.

L'installation du système de suspension ne doit être e�ectuée que par une personne qualifiée.

Veuillez conserver soigneusement ces instructions.FR

Ce produit ne peut être installé qu'à une hauteur d'au moins 230 cm du sol.

1. Consignes de sécurité

2. Montage
           Pour le montage, veuillez respecter les consignes suivantes ainsi 
           que les instructions à la fin de ce mode d'emploi.
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FR

3. Instructions pour la télécommande

ON

OFF

Mode veilleuse

Changer la couleur de la lumière de blanc froid à blanc chaud

Appui court : Appuyez brièvement sur la touche pour 
                    augmenter progressivement la luminosité 
                    du luminaire.
Appui long :  Appuyer longuement sur le bouton pour 
                    augmenter continuellement la luminosité 
                    du luminaire (jusqu'à 100 %).

Appui court : Appuie brièvement sur le bouton pour 
                    modifier progressivement la température de 
                    couleur de la lumière de blanc froid à blanc chaud.
Appui long :  Appuie longuement sur le bouton pour 
                    modifier lentement la température de couleur 
                    de la lumière du blanc froid au blanc chaud.

Appui court : Appuyez brièvement sur le bouton pour 
                    passer en mode veilleuse (environ 10 % 
                    de la de la luminosité).

Augmenter la luminosité
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Retard OFF :
Appuyer sur 1x jusqu'à ce que le signal 
sonore retentisse 1x : Retard 1H OFF
Appuyer sur 2x jusqu'à ce que le signal 
sonore retentisse 2x : Retard 2H OFF
Appuyer sur 3x jusqu'à ce que le signal 
sonore retentisse 3x : Retard 4H OFF

vent naturel

ventilateur ON/OFF

Appuyez brièvement sur cette touche : Appuie sur le bouton pour 
faire baisser la vitesse du ventilateur d'un cran. Il existe 6 niveaux.

diminuer la vitesse du ventilateur
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FR: Contrôle via l'interrupteur mural : 2700K - 4000K - 6500K - 6500K + ventilateur.
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Diminuer la luminosité

Changer la couleur de la lumière de blanc chaud à blanc froid
Appui court : Appuie brièvement sur la touche pour 
                    modifier progressivement la température 
                    de couleur de la lumière du blanc 
                    chaud au blanc froid.
Appui long :  Appuie longuement sur le bouton pour 
                    modifier progressivement la température de 
                    couleur de la lumière du blanc chaud 
                    au blanc froid.

Appui court : Appuyez brièvement sur la touche pour 
                    réduire progressivement la luminosité 
                    de la lampe.
Appui long :  Appuie longuement sur le bouton pour 
                    réduire continuellement la luminosité 
                    du luminaire (à 10 %).

8

7 Appuyer brièvement sur la touche : Appuie sur le bouton pour 
augmenter la vitesse du ventilateur d'un cran. Il y a 6 niveaux.

augmenter la vitesse du ventilateur.

changement de direction13

14

1516

12

2700K/4000K/6500K

enregistrer/rappeler les favoris
appui court : Appuyer brièvement sur le bouton pour 
                     rappeler le réglage d'éclairage enregistré. 
                     Le réglage par défaut est 2700K
appui long :   Appuyez sur le bouton pendant plus 
                     de 3 secondes pour enregistrer votre réglage 
                     d'éclairage personnel.

Après 1 minute pour éteindre

WW
NW
CW
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Questo apparecchio può essere utilizzato da bambini a partire dagli 8 anni di età e da persone con ridotte 
capacità fisiche, sensoriali o mentali o con mancanza di esperienza e conoscenza, a condizione che 
abbiano ricevuto supervisione o istruzioni per l'uso dell'apparecchio in modo sicuro e che comprendano i 
pericoli connessi. I bambini non devono giocare con l'apparecchio. La pulizia e la manutenzione da parte 
dell'utente non devono essere eseguite da bambini senza supervisione.

È necessario aggiungere un interruttore onnipolare per la disconnessione dalla rete di alimentazione nel 
cablaggio fisso in conformità alle norme di cablaggio. L'interruttore deve garantire la disconnessione 
completa di tutti i poli in condizioni di sovratensione di categoria III.

AVVERTENZA: se si osserva un movimento pendolare anomalo, interrompere immediatamente 
l'uso del so�tto. interrompere immediatamente l'utilizzo del ventilatore a so�tto e contattare il produttore o 
la sua il suo servizio post-vendita o una persona adeguatamente qualificata.
Avvertenze di sicurezza
Non inserire oggetti o le dita nella grata di protezione. Non coprire il dispositivo con oggetti, quali ad es. 
capi di abbigliamento. Prestare attenzione ai capelli lunghi: essi possono venire aspirati dalla corrente 
d'aria. Mantenere una distanza su�ciente. Conservare tutte le avvertenze di sicurezza e le istruzioni per 
una consultazione futura.

Ciclo di manutenzione: Non è prevista alcuna manutenzione per questa unità. In caso di difetti o di usura 
eccessiva, rivolgersi al produttore, al suo servizio di assistenza o a una persona adeguatamente 
qualificata. 
Dopo aver installato il ventilatore, le pale non devono essere smontate per la pulizia e la manutenzione.

Peso del prodotto: 1,3kg

La sostituzione di parti del dispositivo di fissaggio del sistema di sospensione può essere e�ettuata solo 
dal produttore, dal suo servizio clienti o da una persona adeguatamente qualificata.

 

La piastra di base per il montaggio a so�tto deve essere fissata con una resistenza su�ciente a 
sopportare 4 volte il peso del ventilatore a so�tto.

Il montaggio del sistema di sospensione deve essere eseguito esclusivamente da una persona qualificata.

Conservare queste istruzioni in un luogo sicuro.

Questo prodotto può essere montato solo a un'altezza di almeno 230 cm dal pavimento.

IT

1. Istruzioni di sicurezza

2. Montaggio
           Per il montaggio, osservare le seguenti istruzioni e quelle riportate 
           alla fine delle presenti istruzioni per l'uso.
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IT

3. Istruzioni per il telecomando

su

fuori di

Modalità luce notturna

Cambiare il colore della luce da bianco freddo a bianco caldo

Pressione breve: Premere brevemente il tasto per 
                          aumentare la luminosità dell'apparecchio 
                          passo dopo passo.
Pressione lunga: Premere a lungo il tasto per aumentare 
                          la luminosità della luce in modo continuo 
                          fino al 100%).

Pressione breve: Premere brevemente il tasto per 
                          cambiare gradualmente la temperatura di colore 
                          della luce da bianco freddo a bianco caldo.
Pressione lunga: Premere a lungo il tasto per cambiare 
                          lentamente la temperatura di colore della luce 
                          da bianco freddo a bianco caldo.

Pressione breve: Premere brevemente il tasto per 
                          passare alla modalità luce notturna 
                          (circa il 10% del della luminosità)

Aumentare la luminosità

Ritardo OFF:
Premere 1x finché non viene emesso il segnale 
acustico 1x: Ritardo 1H OFF
Premere 2x finché il segnale acustico non 
suona 2x: Ritardo 2H OFF
Premere 3x finché il segnale acustico non 
viene emesso 3x: Ritardo 4H OFF

vento naturale

ventilatore su/fuori di
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Stampa breve: Premere il pulsante per abbassare la velocità del 
ventilatore di un livello. Ci sono 6 livelli.

diminuire la velocità della ventola
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IT: Controllo tramite interruttore a parete: 2700K - 4000K - 6500K - 6500K + ventola.
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Diminuire la luminosità

Cambiare il colore della luce da bianco caldo a bianco freddo

Pressione breve: Premere brevemente il tasto per cambiare 
                          la temperatura di colore della luce passo dopo 
                          passo da bianco caldo a bianco freddo. 
Pressione lunga: Premere a lungo il tasto per cambiare 
                          lentamente la temperatura di colore 
                          della luce da bianco caldo a bianco freddo.

Pressione breve: Premere brevemente il tasto per ridurre 
                          la luminosità della luce passo dopo passo.
Pressione lunga: Premere a lungo il tasto per ridurre la 
                          luminosità della luce in modo 
                          continuo (al 10%).

8

7 12
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1516

Stampa breve: Premere il pulsante per aumentare la velocità del 
ventilatore di un livello. Ci sono 6 fasi.

aumentare la velocità della ventola

cambiare direzione

2700K/4000K/6500K

Salvataggio/richiamo dei preferiti
Pressione breve: Premere brevemente il pulsante per 
                           richiamare l'impostazione luminosa salvata. 
                           L'impostazione predefinita è 2700K
Pressione lunga: Premere il pulsante per più di 3 secondi per 
                           salvare l'impostazione luminosa personale.

Dopo 1 Minuto per disattivare

WW
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CW
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Este aparato puede ser utilizado por niños a partir de 8 años y por personas con capacidades físicas, 
sensoriales o mentales reducidas o con falta de experiencia y conocimientos si han recibido supervisión o 
instrucciones sobre el uso del aparato de forma segura y comprenden los peligros que conlleva. Los niños 
no deben jugar con el aparato. La limpieza y el mantenimiento por parte del usuario no deben ser 
realizados por niños sin supervisión.

Debe añadirse un interruptor omnipolar para la desconexión de la red de suministro en el cableado fijo de 
acuerdo con las normas de cableado. El interruptor deberá permitir la desconexión completa omnipolar 
en condiciones de sobretensión de categoría III.

ADVERTENCIA: Si se observa un movimiento pendular anormal, deje de utilizar inmediatamente el 
techo. deje de utilizar inmediatamente el ventilador de techo y póngase en contacto con el fabricante o su 
su servicio posventa o una persona debidamente cualificada.
Información de seguridad
No introduzca objetos o los dedos por la rejilla de seguridad. No coloque ningún objeto, como por 
ejemplo ropa, sobre el aparato. Cuidado con el pelo largo. El flujo de aire podría absorberlo. Mantenga 
una distancia prudente. Conserve todas las indicaciones de seguridad y las instrucciones.

Ciclo de mantenimiento: No hay mantenimiento programado para esta unidad. En caso de defecto o 
desgaste excesivo, diríjase al fabricante, a su servicio posventa o a una persona debidamente cualificada. 
Después de instalar el ventilador, las aspas no se deben desmontar para su limpieza y mantenimiento.

Peso del producto: 1,3kg

La sustitución de piezas del dispositivo de sujeción del sistema de suspensión sólo puede ser realizada 
por el fabricante, su servicio de atención al cliente o una persona debidamente cualificada.

 

La placa base para el montaje en el techo debe fijarse con la resistencia suficiente para soportar 4 veces 
el peso del ventilador de techo.

El montaje del sistema de suspensión sólo debe ser realizado por una persona cualificada.

Conserve estas instrucciones en un lugar seguro.ES

Este producto sólo puede montarse a una altura mínima de 230 cm del suelo.

1. Instrucciones de seguridad

2. Montaje
           Para el montaje, tenga en cuenta las siguientes indicaciones, 
           así como las instrucciones que figuran al final de este manual de instrucciones.
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3. Instrucciones del mando a distancia

Encedido

Apagado

Modo de luz nocturna

Cambiar el color de la luz de blanco frío a blanco cálido

Pulsado breve: Pulse brevemente la tecla para aumentar 
                        la luminosidad de la luminaria paso a paso.
Mantener pulsado: Pulse la tecla de forma prolongada 
                              para aumentar el brillo de la luz de forma 
                              continua (hasta el 100%).

Pulsado breve: Pulse brevemente la tecla para cambiar 
                        la temperatura del color de la luz gradualmente 
                        de blanco frío a blanco cálido.
Mantener pulsado: Pulse la tecla de forma prolongada para 
                              cambiar la temperatura de color de la luz 
                              lentamente de blanco frío a blanco cálido.

Pulsado breve: Pulse brevemente la tecla para cambiar 
                        al modo de luz nocturna 
                        (aprox. 10% de la de la luminosidad)
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Aumentar el brillo
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Retardo OFF:
Pulse 1x hasta que la señal acústica suene 1x: Retardo 1H OFF
Pulse 2x hasta que la señal acústica suene 2x: Retardo 2H OFF
Pulse 3x hasta que suene la señal acústica 3x: Retardo 4H OFF

viento natural

ventilador encedido/apagado

Prensa corta: Pulse el botón para bajar un nivel la velocidad 
del ventilador. Hay 6 niveles.

reducir la velocidad del ventilador

ES: Control a través del interruptor de pared: 2700K - 4000K - 6500K - 6500K + ventilador.
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Disminuir el brillo

Cambiar el color de la luz de blanco cálido a blanco frío

Pulsado breve: Pulse brevemente la tecla para cambiar 
                        la temperatura de color de la luz paso a paso 
                        desde el blanco cálido hasta el blanco frío.
Mantener pulsado: Pulse la tecla de forma prolongada 
                              para cambiar la temperatura de 
                              color de la luz lentamente de blanco 
                              cálido a blanco frío.

Pulsado breve: Pulse brevemente la tecla para reducir 
                        el brillo de la luz paso a paso.
Mantener pulsado: Pulse la tecla de forma prolongada 
                              para reducir el brillo de la luz de forma 
                              continua (hasta el 10%).

8

7 Prensa corta: Pulse el botón para subir un nivel la velocidad 
del ventilador. Hay 6 pasos.

aumentar la velocidad del ventilador

cambiar de dirección13
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1516
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2700K/4000K/6500K

Guardar/recuperar favoritos
Pulsando breve: Pulse brevemente el botón para recuperar 
                          el ajuste de luz guardado. El ajuste por 
                          defecto es 2700K
Mantener pulsado: Pulse el botón durante más de 3 segundos 
                              para guardar su ajuste de luz personal.

Después de 1 minuto para apagar

WW
NW
CW
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Este aparelho pode ser utilizado por crianças a partir dos 8 anos de idade e por pessoas com 
capacidades físicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou com falta de experiência e conhecimentos, se 
lhes tiver sido dada supervisão ou instruções relativas à utilização do aparelho de uma forma segura e 
compreender os perigos envolvidos. As crianças não devem brincar com o aparelho. A limpeza e a 
manutenção do utilizador não devem ser efectuadas por crianças sem supervisão.

Deve ser adicionado um interrutor multipolar para a desconexão da rede de alimentação na cablagem 
fixa, em conformidade com as regras de cablagem. O interrutor deve permitir a desconexão total de 
todos os pólos em condições de sobretensão de categoria III.

AVISO: Se for observado qualquer movimento anormal do pêndulo, pare imediatamente de usar o tecto 
parar imediatamente de utilizar o ventilador de tecto e contactar o fabricante ou o seu 
o seu serviço pós-venda ou uma pessoa devidamente qualificada.
Instruções de segurança
Não meta objectos ou os dedos pelas grelhas de protecção. Não coloque objectos, tais como roupas, 
sobre o aparelho. Cuidado com cabelos compridos. Eles podem ser sugados pelo fluxo de ar. Mantenha 
uma distância suficiente. Guarde todas as instruções de segurança e gerais para o futuro.

Ciclo de manutenção: Não está programada qualquer manutenção para esta unidade. Em caso de defeito 
ou desgaste excessivo, queira contactar o fabricante, o seu serviço pós-venda ou uma pessoa 
devidamente qualificada. 
Após a instalação do ventilador, as pás não devem ser desmontadas para limpeza e manutenção.

Peso do produto: 1,3kg

A substituição de peças do dispositivo de fixação do sistema de suspensão só pode ser efectuada pelo 
fabricante, pelo seu serviço ao cliente ou por uma pessoa devidamente qualificada.

 

A placa base para montagem no tecto deve ser fixada com resistência suficiente para suportar 4 vezes o 
peso do ventilador do tecto.

A montagem do sistema de suspensão só deve ser efectuada por uma pessoa qualificada.

Por favor mantenha estas instruções num local seguro.PT

Este produto só pode ser montado a uma altura de pelo menos 230cm acima do chão.

1. Instruções de segurança

2. Montagem
           Para a montagem, é favor observar as instruções seguintes, 
           bem como as instruções no final destas instruções de funcionamento.
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3. Instruções de controlo remote

Ligado

Desligado

Modo de luz nocturna

Mudar a cor clara de branco frio para branco quente

Toque curto: Prima brevemente a tecla para aumentar 
                     a luminosidade da luminária passo a passo.
Pressão longa: Prima a tecla durante muito tempo 
                        para aumentar continuamente (até 100%) 
                        a luminosidade da luz.

Toque curto: Prima brevemente a tecla para mudar para 
                    o modo de luz nocturna (aproximadamente 
                    10% do da luminosidade)

Toque curto: Prima brevemente a tecla para mudar 
                     gradualmente a temperatura da cor da luz de 
                     branco frio para branco quente.
Pressão longa: Prima a tecla durante muito tempo para 
                        mudar lentamente a temperatura da cor da 
                        luz de branco frio para branco quente.

Aumentar a luminosidade
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Atraso OFF:
Prima 1x até o sinal acústico soar 1x: Atraso 1H OFF
Prima 2x até que o sinal acústico soe 2x: Atraso 2H OFF
Prima 3x até que o sinal acústico soe 3x: Atraso 4H OFF

vento natural

ventilador ligado/desligado

Imprensa breve: Prima o botão para mudar a velocidade do 
ventilador para um nível inferior. Existem 6 níveis.

diminuição da velocidade do ventilador
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PT: Controlo através do interrutor de parede: 2700K - 4000K - 6500K - 6500K + ventoinha.
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Diminuir a luminosidade

Mudar a cor clara de branco quente para branco frio

Toque curto: Prima brevemente a tecla para mudar a 
                    temperatura da cor da luz passo a passo 
                    de branco quente para branco frio.
Pressão longa: Prima a tecla durante muito tempo para 
                        mudar lentamente a temperatura da cor 
                        da luz de branco quente para branco frio.

Toque curto: Prima brevemente a tecla para reduzir 
                    o brilho da luz passo a passo.
Pressão longa: Prima a tecla durante muito tempo 
                        para reduzir o brilho da luz de forma 
                        contínua (para 10%).

8

7 Imprensa breve: Prima o botão para mudar a velocidade do 
ventilador para um nível acima. Há 6 passos.

aumentar a velocidade do ventilador

mudar de direcção13

14

1516

12

2700K/4000K/6500K

Guardar/chamar os favoritos
Toque curto: Prima brevemente o botão para chamar a definição
                     de luz guardada. A definição predefinida é 2700K
Pressão longa: Prima o botão durante mais de 3 segundos 
                        para guardar a sua definição de luz pessoal.

Após 1 minuto para desligar

WW
NW
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Urządzenie może być używane przez dzieci w wieku od 8 lat wzwyż oraz osoby o ograniczonych 
możliwościach fizycznych, sensorycznych lub umysłowych, a także osoby nie posiadające doświadczenia i 
wiedzy, jeżeli otrzymały one nadzór lub instrukcję dotyczącą bezpiecznego użytkowania urządzenia i 
rozumieją związane z tym zagrożenia. Dzieci nie mogą bawić się urządzeniem. Czyszczenie i konserwacja 
przez użytkownika nie mogą być wykonywane przez dzieci bez nadzoru.

W celu odłączenia od sieci zasilającej w okablowaniu stałym należy dodać wyłącznik wszystkich biegunów 
zgodnie z zasadami okablowania. Wyłącznik powinien zapewniać pełne odłączenie wszystkich biegunów 
w warunkach przepięcia kategorii III.

OSTRZEŻENIE: W przypadku zaobserwowania nietypowego ruchu wahadłowego należy natychmiast 
zaprzestać używania sufitu. 
natychmiast zaprzestać używania wentylatora sufitowego i skontaktować się z producentem lub jego 
jego serwisu posprzedażowego lub odpowiednio wykwalifikowanej osoby.
Wskazówki bezpieczeństwa
Przez kratkę ochronną nie wolno wkładać żadnych przedmiotów lub palców. Na urządzeniu nie wolno 
kłaść żadnych przedmiotów, jak np. części garderoby. Zachować ostrożność w przypadku długich 
włosów. Mogą one zostać zassane przez strumień powietrza. Należy zachować wystarczający odstęp.
Wszystkie wskazówki bezpieczeństwa i instrukcje należy zachować na przyszłość.

Cykl konserwacji: Dla tego urządzenia nie przewidziano konserwacji. W przypadku usterki lub nadmierne-
go zużycia należy skontaktować się z producentem, jego serwisem posprzedażowym lub odpowiednio 
wykwalifikowaną osobą. 
Po zamontowaniu wentylatora nie wolno demontować łopatek w celu czyszczenia i konserwacji.

Waga produktu: 1,3kg

Wymiana części zabezpieczenia układu zawieszenia może być dokonywana wyłącznie przez producenta, 
jego serwis klienta lub odpowiednio wykwalifikowaną osobę.

 

Płyta podstawy do montażu na suficie musi być przymocowana z odpowiednią siłą, aby wytrzymać 
4-krotny ciężar wentylatora sufitowego.

Montaż systemu zawieszenia może być przeprowadzony wyłącznie przez wykwalifikowaną osobę.

Prosimy o przechowywanie tej instrukcji w bezpiecznym miejscu.

Ten produkt może być montowany wyłącznie na wysokości co najmniej 230 cm nad podłogą.

PL

1. Instrukcje bezpieczeństwa

2. Montaż
           Podczas montażu należy przestrzegać poniższych wskazówek oraz wskazówek 
           znajdujących się na końcu niniejszej instrukcji obsługi.
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3. Instrukcje zdalnego sterowania

wł.

wył.

Tryb oświetlenia nocnego

Zmiana barwy światła z chłodnej bieli na ciepłą biel

Krótkie naciśnięcie: Krótkie naciśnięcie przycisku 
                              powoduje stopniowe zwiększanie 
                              jasności oprawy.
Długie naciśnięcie: Długie naciśnięcie przycisku powoduje 
                             ciągłe zwiększanie jasności 
                             światła (do 100%).

Krótkie naciśnięcie: Krótkie naciśnięcie przycisku 
                              powoduje przełączenie na tryb 
                              oświetlenia nocnego 
                              (ok. 10% czasu świecenia). jasności)

Krótkie naciśnięcie: Naciśnij krótko przycisk, aby 
                              stopniowo zmienić temperaturę barwową 
                              światła z chłodnej bieli na ciepłą biel.

Długie naciśnięcie: Naciśnij długo przycisk, aby powoli zmienić 
                             temperaturę barwową światła z zimnej bieli 
                             na ciepłą biel.

Zwiększ jasność
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Opóźnienie WYŁ:
Naciśnij 1x, aż rozlegnie się sygnał dźwiękowy 1x: Opóźnienie 1H WYŁ.
Naciśnij 2x, aż sygnał dźwiękowy zabrzmi 2x: Delay 2H OFF
Naciśnij 3x, aż rozlegnie się sygnał dźwiękowy 3x: Delay 4H OFF

naturalny wiatr

Wentylator wł./ wył.

Krótka prasa: Naciśnij przycisk, aby przełączyć prędkość 
wentylatora o jeden poziom w dół. Jest 6 poziomów.

zmniejszenie prędkości obrotowej wentylatora
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PL: Sterowanie za pomocą przełącznika ściennego: 2700K - 4000K - 6500K - 6500K + wentylator.
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Zmniejszanie jasności

Zmiana barwy światła z ciepłej białej na chłodną białą

Krótkie naciśnięcie: Krótkie naciśnięcie przycisku powoduje 
                              stopniową zmianę temperatury barwowej 
                              światła od ciepłej bieli do chłodnej bieli.

Długie naciśnięcie: Naciśnij długo przycisk, aby powoli 
                             zmienić temperaturę barwową światła 
                             z ciepłej bieli na chłodną biel.

Krótkie naciśnięcie: Krótkie naciśnięcie przycisku powoduje 
                              stopniowe zmniejszanie jasności światła.
Długie naciśnięcie: Długie naciśnięcie przycisku 
                             powoduje ciągłe zmniejszanie 
                             jasności światła (do 10%).

8

7 Krótka prasa: Naciśnij przycisk, aby przełączyć prędkość 
wentylatora o jeden poziom w górę. Jest 6 kroków.

zwiększenie prędkości obrotowej wentylatora

13

14

1516

12

2700K/4000K/6500K

Zapisywanie/przywoływanie ulubionych
Krótkie naciśnięcie: Naciśnij krótko przycisk, aby przywołać 
                               zapisane ustawienie światła. Ustawienie 
                               domyślne to 2700K
Długie naciśnięcie:   Naciśnij przycisk przez ponad 3 sekundy, 
                                aby zapisać osobiste ustawienie światła.

Wyłączenie po 1 minucie

zmiana kierunku

WW
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Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en personen met beperkte lichamelijke, 
zintuiglijke of geestelijke vermogens of met gebrek aan ervaring en kennis, indien zij onder toezicht staan 
of instructie hebben gekregen over het veilige gebruik van het apparaat en de gevaren ervan begrijpen. 
Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Reiniging en gebruikersonderhoud mogen niet door 
kinderen zonder toezicht worden uitgevoerd.

Er moet een alpolige schakelaar worden toegevoegd voor ontkoppeling van het voedingsnet in de vaste 
bedrading in overeenstemming met de bedradingsvoorschriften. De schakelaar moet zorgen voor een 
alpolige volledige uitschakeling onder overspanningscategorie III.

WAARSCHUWING: Als een abnormale slingerbeweging wordt waargenomen, stop dan onmiddellijk 
met het gebruik van het plafond. 
onmiddellijk stoppen met het gebruik van de plafondventilator en contact opnemen met de fabrikant of zijn 
zijn dienst na verkoop of een voldoende gekwalificeerde persoon.
Veiligheidsaanwijzingen
Steek geen voorwerpen of vingers door de beschermrooster. Leg geen voorwerpen, zoals bv. 
kledingstukken, op het apparaat. Wees voorzichtig als u lang haar hebt. Het kan door de luchtstroom 
aangezogen worden. Houd voldoende afstand. Berg alle veiligheidsinstructies en aanwijzingen voor de 
toekomst op.

Onderhoudscyclus: Voor dit toestel is geen onderhoud voorzien. Neem in geval van een defect of 
overmatige slijtage contact op met de fabrikant, diens klantenservice of een gekwalificeerd persoon. 
Na installatie van de ventilator mogen de bladen niet worden gedemonteerd voor reiniging en onderhoud.

Productgewicht: 1,3kg

De vervanging van onderdelen van het bevestigingssysteem van het veersysteem mag alleen worden 
uitgevoerd door de fabrikant, zijn klantenservice of een gekwalificeerd persoon.

 

De basisplaat voor montage aan het plafond moet voldoende sterk worden bevestigd om 4 maal het 
gewicht van de plafondventilator te kunnen dragen.

De montage van het ophangsysteem mag alleen door een gekwalificeerd persoon worden uitgevoerd.

Bewaar deze instructies op een veilige plaats.

Dit product mag alleen worden gemonteerd op een hoogte van ten 
minste 230 cm boven de vloer.

1. Veiligheidsinstructies

2. Montage
           Neem voor de montage de volgende aanwijzingen en de aanwijzingen 
           aan het einde van deze gebruiksaanwijzing in acht.

NL
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3. Instructies voor de afstandsbediening

Aan

Uit

Nacht licht stand

De lichtkleur veranderen van koel wit naar warm wit

Kort indrukken: Door de toets kort in te drukken wordt 
                         de lichtsterkte van de armatuur 
                         stapsgewijs verhoogd.
Lang ingedrukt houden: Houd de toets lang ingedrukt om 
                                      de helderheid van het licht continu 
                                      te verhogen (tot 100%).

Kort indrukken: Druk kort op de toets om over te 
                         schakelen naar de nachtlichtstand 
                         (ca. 10% van de van de helderheid)

Kort indrukken: Druk kort op de toets om de 
                         kleurtemperatuur van het licht geleidelijk 
                         te wijzigen van koel wit in warm wit.
Lang ingedrukt houden: Druk lang op de toets om de 
                                      kleurtemperatuur van het licht langzaam te 
                                      veranderen van koud wit naar warm wit.

Verhoog de helderheid
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Vertraging UIT:
Druk 1x op totdat het geluidssignaal 1x klinkt: Vertraging 1H UIT
Druk 2x tot het geluidssignaal 2x klinkt: Vertraging 2H UIT
Druk 3x tot het akoestische signaal klinkt 3x: Vertraging 4H UIT

natuurlijke wind

ventilator AAN/UIT

Korte pers: Druk op de toets om de snelheid van de ventilator 
één niveau lager te zetten. Er zijn 6 niveaus.

het verlagen van de ventilatorsnelheid

11

1

4

3

8

6

2

5

7

16

11

9

10

13

15

14

12

WW
NW
CW

NL: Bediening via de wandschakelaar: 2700K - 4000K - 6500K - 6500K + ventilator.
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Verminder de helderheid

Veranderen van de lichtkleur van warm wit naar koel wit

Kort indrukken: Druk kort op de toets om de kleurtemperatuur 
                         van het licht stapsgewijs te wijzigen van 
                         warm wit naar koel wit.
Lang ingedrukt houden: Druk lang op de toets om de 
                                      kleurtemperatuur van het licht 
                                      langzaam te wijzigen van warm 
                                      wit naar koel wit.

Kort indrukken: Druk kort op de toets om de helderheid 
                         van het licht stap voor stap te verminderen.
Lang ingedrukt houden: Druk lang op de toets om de 
                                      helderheid van het licht continu te 
                                      verminderen (tot 10%).

                         

8

7 Korte pers: Druk op de toets om de snelheid van de ventilator 
één niveau hoger te zetten. Er zijn 6 stappen.

verhoging van de ventilatorsnelheid

van richting veranderen
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2700K/4000K/6500K

Favorieten opslaan/oproepen
Kort indrukken:  Druk kort op de knop om de opgeslagen 
                          lichtinstelling op te roepen. 
                          De standaardinstelling is 2700K
Lang indrukken: Druk de knop langer dan 3 seconden in om 
                          je persoonlijke lichtinstelling op te slaan.

Na 1 minuut uitschakelen

WW
NW
CW
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ento spotřebič mohou používat děti od 8 let a osoby se sníženými fyzickými, smyslovými nebo mentálními 
schopnostmi nebo s nedostatečnými zkušenostmi a znalostmi, pokud jsou pod dohledem nebo byly 
poučeny o bezpečném používání spotřebiče a rozumí souvisejícím rizikům. Děti si nesmějí se spotřebičem 
hrát. Čištění a údržbu spotřebiče nesmějí provádět děti bez dozoru.

Pro odpojení od napájecí sítě v pevném vedení musí být v souladu s pravidly pro zapojení přidán všepólový 
spínač. Spínač musí zajistit úplné odpojení všech pólů za podmínek přepětí kategorie III. 

VAROVÁNÍ: Pokud zaznamenáte jakékoli abnormální pohyby kyvadla, okamžitě přestaňte stropní 
ventilátor používat a kontaktujte výrobce nebo jeho poprodejní servis nebo příslušně kvalifikovanou osobu. 

Bezpečnostní informace 
Nevkládejte žádné předměty ani prsty do ochranných krytů. Na zařízení neukládejte žádné předměty, 
například oděvy. Dávejte pozor na dlouhé vlasy. Mohou být vtaženy proudem vzduchu. Dodržujte bez-
pečnou vzdálenost. Uschovejte všechny bezpečnostní pokyny a návody pro budoucí použití. 

Cyklus údržby: Pro tento přístroj není plánována žádná údržba. V případě závady nebo nadměrného 
opotřebení se obraťte na výrobce, jeho poprodejní servis nebo příslušně kvalifikovanou osobu.
Po instalaci stropního ventilátoru neodstraňujte lopatky za účelem čištění a údržby. 

Hmotnost výrobku: 1,3kg

Výměnu součástí závěsného systému zajišťujícího zařízení smí provádět pouze výrobce, jeho zákaznický 
servis nebo kvalifikovaná osoba.

 

Montážní základna pro upevnění na strop musí být připevněna dostatečně pevně, aby odolala čtyřnásob-
ku hmotnosti stropního ventilátoru.

Montáž závěsného systému smí provádět pouze kvalifikovaná osoba.

Tyto pokyny uchovejte na bezpečném místě.CZ

Tento výrobek smí být namontován pouze ve výšce minimálně 230 cm nad podlahou.

1. Bezpečnostní pokyny

2. Montáž
           Při montáži dodržujte následující pokyny a pokyny uvedené na konci 
           tohoto návodu k obsluze.
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3. pokyny k dálkovému ovládání

ZAPNUTO

VYPNUTO

Režim nočního osvětlení 

změna barvy světla na teplou bílou

krátké stisknutí：Krátkým stisknutím tlačítka můžete 
postupně zvyšovat jas lampy.
dlouhé stisknutí: Dlouhým stisknutím tlačítka můžete
plynule zvyšovat jas lampy (až na 100 %).

krátké stisknutí: Krátkým stisknutím tlačítka můžete
postupně měnit barevnou teplotu světla od studené 
bílé po teplou bílou.
dlouhé stisknutí: Dlouhým stisknutím tlačítka můžete
pomalu měnit barevnou teplotu světla od studené 
bílé po teplou bílou.

krátké stisknutí: Krátkým stisknutím tlačítka můžete
přepnout do režimu nočního osvětlení (přibližně 10 % jasu).
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Zpoždění VYPNUTO: 
Stiskněte 1krát, dokud nezazní akustický signál: 
Zpoždění 1H VYPNUTO 
Stiskněte 2krát, dokud nezazní akustický signál: 
Zpoždění 2H VYPNUTO
Stiskněte 3krát, dokud nezazní akustický signál: 
Zpoždění 4H VYPNUTO

Přirozený vítr

Ventilátor ZAPNUTO/VYPNUTO 

Krátké stisknutí: Stisknutím tlačítka snížíte rychlost 
ventilátoru o jeden stupeň.
K dispozici je 6 stupňů od nejvyššího po nejnižší.

Snížení rychlosti ventilátoru

CZ: Ovládání pomocí nástěnného spínače: 2700 K – 4000 K – 6500 K – 6500 K + ventilátor
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Snížení jasu

Změna barvy světla na studenou bílou

Krátké stisknutí: Krátkým stisknutím tlačítka můžete
postupně měnit barevnou teplotu světla od 
teplé bílé po studenou bílou.
Dlouhé stisknutí: Dlouhým stisknutím 
tlačítka můžete
pomalu měnit barevnou teplotu světla od teplé 
bílé po studenou bílou.

Krátké stisknutí: Krátkým stisknutím tlačítka můžete 
krok za krokem snižovat jas lampy.
Dlouhé stisknutí: Dlouhým stisknutím tlačítka můžete
plynule snižovat jas lampy (až na 10 %).

8

7 Krátké stisknutí: Stisknutím tlačítka zvýšíte rychlost 
ventilátoru o jeden stupeň.
K dispozici je 6 stupňů od nejnižšího po nejvyšší.

Zvýšení rychlosti ventilátoru

Vpřed a vzad otáčení ventilátoru13

14

1516

12

2700K/4000K/6500K

Uložit/vybrat oblíbené
krátké stisknutí: Krátkým stisknutím tlačítka 
vyvoláte uložené nastavení osvětlení . 
Výchozí nastavení je 2700K.
dlouhé stisknutí:  Stisknutím tlačítka na více 
než 3 sekundy uložíte
své osobní nastavení osvětlení.

Po 1 min. vypnout

WW
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CW
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Tento spotrebič môžu používať deti vo veku od 8 rokov a osoby so zníženými fyzickými, zmyslovými alebo 
mentálnymi schopnosťami alebo s nedostatočnými skúsenosťami a znalosťami, ak sú pod dohľadom 
alebo boli poučené o bezpečnom používaní spotrebiča a chápu súvisiace nebezpečenstvá. Deti sa nesmú 
hrať so spotrebičom. Čistenie a údržbu spotrebiča nesmú vykonávať deti bez dozoru.

Na odpojenie od napájacej siete v pevnej inštalácii musí byť v súlade s pravidlami pre inštaláciu pridaný 
všetkopólový vypínač. Vypínač musí zabezpečiť úplné odpojenie všetkých pólov v podmienkach prepätia 
kategórie III. 

VAROVANIE:  Ak zistíte akýkoľvek abnormálny pohyb kyvadla, okamžite prestaňte používať stropný 
ventilátor a kontaktujte výrobcu alebo jeho servisné stredisko alebo kvalifikovanú osobu. 

Bezpečnostné informácie
Nevkladajte žiadne predmety ani prsty cez ochranné mriežky. Na zariadenie nekladte žiadne predmety, 
napríklad oblečenie. Dávajte pozor na dlhé vlasy. Tie môžu byť nasaté prúdom vzduchu. Dodržujte bez-
pečnú vzdialenosť. Všetky bezpečnostné pokyny a návody si uchovajte pre budúce použitie. 

Cyklus údržby: Pre toto zariadenie nie je naplánovaná žiadna údržba. V prípade poruchy alebo nad-
merného opotrebenia kontaktujte výrobcu, jeho servisný servis alebo kvalifikovanú osobu.

Hmotnosť výrobku: 1,3kg

Výmenu častí závesného systému zabezpečovacieho zariadenia smie vykonávať iba výrobca, jeho servisné 
oddelenie alebo kvalifikovaná osoba.

 

Montážna základňa na upevnenie na strop musí byť pripevnená dostatočne pevne, aby odolala 
štvornásobku hmotnosti stropného ventilátora.

Montáž závesného systému smie vykonávať iba kvalifikovaná osoba.

Tieto pokyny uchovávajte na bezpečnom mieste.SK

Tento výrobok smie byť namontovaný iba vo výške minimálne 230 cm nad podlahou.

1. Bezpečnostné pokyny

2. Montáž
           Pri montáži dodržujte nasledujúce pokyny a pokyny uvedené na konci 
           tohto návodu na obsluhu.
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3. pokyny pre diaľkové ovládanie

ZAP

VYPN

Režim nočného osvetlenia 

Zmena farby svetla na teplú bielu

krátke stlačenie：Krátkym stlačením tlačidla môžete 
                            postupne zvyšovať jas lampy.
dlhé stlačenie:      Dlhým stlačením tlačidla môžete
                            plynule zvyšovať jas lampy  (až na 100 %).

Krátke stlačenie: Krátkym stlačením tlačidla môžete
krok za krokom meniť farebnú teplotu svetla od 
studenej bielej po teplú bielu.
Dlhé stlačenie: Dlhým stlačením tlačidla môžete
pomaly meniť farebnú teplotu svetla od studenej 
bielej po teplú bielu.

Krátke stlačenie: Krátkym stlačením tlačidla môžete
prejsť do režimu nočného osvetlenia (približne 10 % jasu).
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Oneskorené vypnutie: 
Stlačte 1-krát, kým nezaznie akustický signál: 
Oneskorené vypnutie 1H 
Stlačte 2-krát, kým nezaznie akustický signál: 
Oneskorené vypnutie 2H
Stlačte 3-krát, kým nezaznie akustický signál: 
Oneskorené vypnutie 4H

Prírodný vietor

Ventilátor ZAP/VYP 

Krátke stlačenie: Stlačením tlačidla znížite rýchlosť 
ventilátora o jeden stupeň.
K dispozícii je 6 stupňov od najvyššej po najnižšiu rýchlosť.

Zníženie rýchlosti ventilátora

SK: Ovládanie pomocou nástenného vypínača: 2700 K – 4000 K – 6500 K – 6500 K + ventilátor
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Zníženie jasu

Zmena farby svetla na studenú bielu

Krátke stlačenie: Krátkym stlačením tlačidla môžete
postupne meniť farebnú teplotu svetla od teplej 
bielej po studenú bielu.
Dlhé stlačenie: Dlhodobým stlačením tlačidla môžete
pomaly meniť farebnú teplotu svetla od teplej 
bielej po studenú bielu.

Krátke stlačenie: Krátkym stlačením tlačidla môžete 
                           krok za krokom znižovať jas lampy.
Dlhé stlačenie: Dlhodobým stlačením tlačidla môžete
                        nepretržite znižovať jas lampy (až na 10 %).

8

7 Krátke stlačenie: Stlačením tlačidla zvýšite 
rýchlosť ventilátora o jeden stupeň.
K dispozícii je 6 stupňov od najnižšej 
po najvyššiu rýchlosť.

Zvýšenie rýchlosti ventilátora

Otáčanie ventilátora dopredu a dozadu13

14

1516
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2700K/4000K/6500K

Uložiť/vybrať obľúbené
krátke stlačenie: Krátkym stlačením tlačidla vyvoláte 
uložené nastavenie osvetlenia . Predvolené 
nastavenie je 2700K
dlhé stlačenie:  Stlačením tlačidla na viac 
ako 3 sekundy uložíte
svoje osobné nastavenie osvetlenia.

Po 1 minúte vypnúť
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Ta naprava je primerna za uporabo otrok, starejših od 8 let, in oseb z omejenimi fizičnimi, senzoričnimi ali 
duševnimi sposobnostmi ali pomanjkanjem izkušenj in znanja, če so bili poučeni o varni uporabi naprave in 
razumejo z njo povezana tveganja. Otroci se ne smejo igrati z napravo. Čiščenje in vzdrževanje naprave 
otroci ne smejo opravljati brez nadzora.

Za odklop od omrežja v fiksni napeljavi je treba v skladu s pravili o napeljavi dodati vsesmerni stikalo. 
Stikalo mora omogočati popoln odklop vseh polov v pogojih prenapetosti kategorije III. 

OPOZORILO: Če opazite kakršno koli nenormalno gibanje nihala, takoj prenehajte uporabljati stropni 
ventilator in se obrnite na proizvajalca ali njegovo poprodajno službo ali ustrezno usposobljeno osebo.

Varnostne informacije 
Ne vstavljajte predmetov ali prstov skozi zaščitne zaslone. Na napravo ne polagajte predmetov, kot so 
oblačila. Bodite previdni z dolgimi lasmi. Ti lahko pridejo v zračni tok. Ohranjajte varno razdaljo. Shranite 
vsa varnostna navodila in navodila za prihodnjo uporabo. 

Vzdrževalni cikel: Za to napravo ni predvideno vzdrževanje. V primeru okvare ali prekomerne obrabe se 
obrnite na proizvajalca, njegovo poprodajno službo ali ustrezno usposobljeno osebo.
Po namestitvi stropnega ventilatorja ne odstranjujte lopatic za čiščenje in vzdrževanje. 

Teža izdelka: 1,3kg

Zamenjavo delov naprave za pritrditev obesnega sistema lahko opravi le proizvajalec, njegova služba za 
pomoč strankam ali ustrezno usposobljena oseba.

 

Montažna osnovna plošča za pritrditev na strop mora biti pritrjena dovolj trdno, da prenese štirikratno težo 
stropnega ventilatorja.

Namestitev obesnega sistema sme opraviti le usposobljena oseba.

Ta navodila shranite na varno mesto.SI

Ta izdelek sme biti nameščen le na višini najmanj 230 cm nad tlemi.

1. Varnostna navodila

2. Sestava
           Pri sestavi upoštevajte naslednja navodila ter navodila na 
           koncu teh navodil za uporabo.

INSTRUCTION SHEET / BEDIENUNGSANLEITUNG / 
FICHE D’INSTRUCTIONS



SI

V112019 50/202532 / www.brilliant-ag.com

3. navodila za daljinsko upravljanje

VKLOP

IZKLOP

Način nočne svetlobe 

spremenite barvo svetlobe v toplo belo

kratko pritisnite: s kratkim pritiskom na gumb lahko 
postopoma povečate svetlost svetilke.
dolgo pritisnite: s dolgim pritiskom na gumb lahko
neprekinjeno povečate svetlost svetilke (do 100 %).

kratki pritisk: s kratkim pritiskom na gumb lahko
stopnjevito spreminjate barvno temperaturo 
svetlobe od hladno bele do toplo bele.
dolg pritisk: s dolgim pritiskom na gumb lahko
počasno spreminjate barvno temperaturo 
svetlobe od hladno bele do toplo bele.

kratki pritisk: s kratkim pritiskom na gumb lahko
preklopite v nočni način (približno 10 % svetlosti).
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Povečanje svetlosti 
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Zamik IZKLOP: Pritisnite 1-krat, dokler ne 
zaslišite enega zvočnega signala: Zamik 1H IZKLOP 
Pritisnite 2-krat, dokler ne zaslišite dveh 
zvočnih signalov: Zamik 2H IZKLOP
Pritisnite 3-krat, dokler ne zaslišite treh 
zvočnih signalov: Zamik 4H IZKLOP

Naravni veter

VKLOP/IZKLOP ventilatorja 

Kratko pritisnite: s pritiskom na gumb se hitrost 
ventilatorja zmanjša za eno stopnjo,
na voljo je 6 stopenj od najvišje do najnižje.

Zmanjšanje hitrosti ventilatorja

SI: Upravljanje prek stenskega stikala: 2700 K – 4000 K – 6500 K – 6500 K + ventilator
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Zmanjšanje svetlosti

spreminjanje barve svetlobe v hladno belo

kratko pritisnite: s kratkim pritiskom na gumb lahko
barvno temperaturo svetlobe postopoma 
spreminjate od tople bele do hladne bele.
dolgo pritisnite: s dolgim pritiskom na gumb lahko
barvno temperaturo svetlobe počasi spreminjate 
od tople bele do hladne bele.

Kratko pritisnite: s kratkim pritiskom na gumb lahko 
postopoma zmanjšate svetlost svetilke.
Dolgo pritisnite: s dolgim pritiskom na gumb lahko
neprekinjeno zmanjšate svetlost svetilke (do 10 %).

8

7 Kratko pritisnite: s pritiskom na gumb se hitrost 
ventilatorja poveča za eno stopnjo,
na voljo je 6 stopenj od najnižje do najvišje.

Povečanje hitrosti ventilatorja

Vrtljaj ventilatorja naprej in nazaj13
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2700K/4000K/6500K

Shranjevanje/izbira priljubljenega
kratek pritisk: kratko pritisnite gumb, da prikličete 
shranjeno nastavitev svetlobe. 
Privzeta nastavitev je 2700K
dolgi pritisk: pritisnite gumb za več kot 
3 sekunde, da shranite
svojo osebno nastavitev svetlobe.

Po 1 min. izklopite
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Ezt a készüléket 8 éves és annál idősebb gyermekek, valamint fizikai, érzékszervi vagy szellemi 
képességeikben korlátozott, illetve tapasztalat és ismeretek hiányában lévő személyek is használhatják, ha 
felügyeletet vagy utasításokat kaptak a készülék biztonságos használatáról, és megértették a vele járó 
veszélyeket. A gyermekek nem játszhatnak a készülékkel. A tisztítást és a felhasználói karbantartást 
gyermekek felügyelet nélkül nem végezhetik.

A vezetékezési szabályoknak megfelelően a vezetékes hálózatban egy minden pólust lekapcsoló kapcsolót 
kell elhelyezni a hálózati áramellátás leválasztásához. A kapcsolónak a III. túlfeszültségi kategória feltételei 
mellett minden pólust teljes mértékben le kell kapcsolnia. 

FIGYELMEZTETÉS: Ha bármilyen rendellenes inga mozgást észlel, azonnal hagyja abba a mennyezeti 
ventilátor használatát, és vegye fel a kapcsolatot a gyártóval vagy annak ügyfélszolgálatával vagy egy 
megfelelően képzett szakemberrel. 
 
Biztonsági információk 
Ne dugjon semmilyen tárgyat vagy ujját a védőburkolatokon keresztül. Ne helyezzen semmilyen tárgyat, 
például ruhát a készülékre. Legyen óvatos a hosszú hajjal. Ezeket a légáram beszívhatja. Tartson 
biztonságos távolságot. Minden biztonsági utasítást és utasítást őrizzen meg későbbi felhasználás céljára. 

Karbantartási ciklus: Ehhez a készülékhez nincs tervezett karbantartás. Meghibásodás vagy túlzott kopás 
esetén vegye fel a kapcsolatot a gyártóval, annak értékesítés utáni szolgáltatással vagy megfelelően 
képzett szakemberrel.

A termék súlya: 1,3kg

A felfüggesztési rendszer rögzítő eszközének alkatrészeit csak a gyártó, annak ügyfélszolgálata vagy 
megfelelően képzett szakember cserélheti ki.

 

A mennyezetre szerelhető alaplapot elég erősen kell rögzíteni ahhoz, hogy elbírja a mennyezeti ventilátor 
súlyának négyszeresét.

A felfüggesztési rendszer felszerelését csak képzett szakember végezheti.

Kérjük, ezeket az utasításokat biztonságos helyen tárolja.HU

A terméket csak legalább 230 cm magasságban szabad felszerelni a padló felett.

1. Biztonsági utasítások

2. Összeszerelés
           Az összeszereléshez kérjük, tartsa be az alábbi utasításokat, valamint 
           a jelen használati utasítás végén található utasításokat.
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3. távirányító használati utasítás

BE

KI

Éjszakai fény mód 

A fény színének meleg fehérre állítása

Rövid nyomás: Nyomja meg röviden a gombot, 
így fokozatosan növelheti a lámpa fényerejét.
Hosszú nyomás:      Nyomja meg hosszan a gombot, így
folyamatosan növelheti a lámpa fényerejét  (100%-ig).

Rövid nyomás: Nyomja meg röviden a gombot, és a fény
színhőmérséklete fokozatosan hideg fehértől 
meleg fehérig változik.
Hosszú nyomás: Nyomja meg hosszan a gombot, 
és a fény színhőmérséklete lassan hideg fehértől 
meleg fehérig változik.

Rövid nyomás: Nyomja meg röviden a gombot, és
átválthat éjszakai világítási módra (kb. 10% fényerő).
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Fényerő növelése 
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Késleltetett KI: Nyomja meg egyszer, amíg az 
akusztikus jelzés egyszer megszólal: 1 óra késleltetett KI 
Nyomja meg kétszer, amíg az akusztikus jelzés 
kétszer megszólal: 2 óra késleltetett KI
Nyomja meg háromszor, amíg az akusztikus 
jelzés háromszor megszólal: 4 óra késleltetett KI

Természetes szél

Ventilátor BE/KI 

Rövid nyomás: Nyomja meg a gombot, a ventilátor 
sebessége egy fokozattal csökken,
6 fokozat van fentről lefelé.

A ventilátor sebességének csökkentése

HU: Vezérlés a fali kapcsolóval: 2700K - 4000K - 6500K - 6500K + ventilátor
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A fény színének hideg fehérre állítása

Rövid gombnyomás: Nyomja meg röviden a gombot, így
a fény színhőmérsékletét fokozatosan meleg 
fehértől hideg fehérig állíthatja.
Hosszan tartó gombnyomás: Nyomja meg 
hosszan a gombot, így a fény színhőmérsékletét 
lassan meleg fehértől hideg fehérig állíthatja.

A fényerő csökkent Rövid nyomás: Nyomja meg 
röviden a gombot, így fokozatosan csökkentheti 
a lámpa fényerejét.
Hosszú nyomás: Nyomja meg hosszan a gombot, így
folyamatosan csökkentheti a lámpa fényerejét (10%-ig).

8

7 Rövid nyomás: Nyomja meg a gombot, a ventilátor 
sebessége egy fokozattal nő,
6 fokozat van lentről felfelé.

A ventilátor sebességének növelése

Ventilátor forgásirányának előre- és hátramenet13

14

1516

12

2700K/4000K/6500K

Kedvenc mentése/kiválasztása
rövid gombnyomás: Nyomja meg röviden a 
gombot a mentett fénybeállítás 
előhívásához. Az alapértelmezett beállítás 2700K 
hosszú gombnyomás:  Nyomja meg a gombot 3 
másodpercnél hosszabb ideig a személyes 
fénybeállítás mentéséhez.

1 perc után kikapcsolni

WW
NW
CW
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G81305 ...

MONTERO

Vorsicht, Gefahr des elektrischen Schlags! Caution, risk of elecric shock! Danger, risque de chocs électriques!                                                                                                                              
Attenzione: pericolo di scossa elettrica! Atención, peligro de descarga eléctrica! Voorzichtig, risico op een elektrische schok! Forsigtig - Fare for elektrisk stød! Pozor,  
nebezpečí zásahu elektrickým proudem! Внимание, опасност от електрически удар! Προσοχή, κίνδυνος ηλεκτροπληξίας! Dikkat, elektrik çarpması riski! Huomio,  
sähköiskun vaara! Pozor, nebezpečenstvo zásahu elektrickým prúdom! Oprez, opasnost od električnog udara! Uwaga, niebezpieczeństwo porażenia prądem! Pozor, nevarnost 
električnega udara! Atenție, pericol de electrocutare! Varning! Risk för elektriska stötar! Cuidado, risco de choque elétrico. Vigyázat, áramütés veszélye! Uzmanību: elektriskās 
strāvas trieciena risks! Kujdes, rrezik nga goditja elektrike! Atsargiai, gali įvykti elektros smūgis! Oprez, opasnost od strujnog udara! Ettevaatust, elektrilöögi oht! Осторожно! 
Опасность поражения электрическим током! Внимание, опасност од струен удар! OPREZ, OPASNOST OD ELEKTRIČNOG UDARA! Обережно, небезпека ураження 
електричним струмом! Fare for elektrisk støt!
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DE: Dieses Produkt enthält eine Lichtquelle der Energiee�zienzklasse D.  
EN: This product contains a light source of energy e�ciency class D. 
FR: Ce produit contient une source lumineuse de classe d'e�cacité énergétique D. 
IT: Questo prodotto contiene una sorgente luminosa di classe di e�cienza energetica D. 
ES: Este producto contiene una fuente luminosa de la clase de eficiencia energética D. 
PT: Este produto contém uma fonte de luz de eficiência energética de classe D. 
PL: Niniejszy produkt zawiera źródło światła klasy efektywności energetycznej D. 
NL: Dit product bevat een lichtbron van energie-e�ciëntieklasse D. 
CZ: Tento výrobek obsahuje světelný zdroj třídy energetické účinnosti D. 
SK: Tento výrobok obsahuje svetelný zdroj triedy energetickej účinnosti D. 
SI: Ta izdelek vsebuje svetlobni vir razreda energijske učinkovitosti D.
HU: Ez a termék D energiahatékonysági osztályú fényforrást tartalmaz. 

DE: Die Lichtquelle ist von einer Qualifizierten Person austauschbar. 
EN: The light should be replaced by a qualified person.
FR: La source lumineuse peut être remplacée par une personne qualifiée.
IT: La sorgente luminosa deve essere sostituita da una persona qualificata.
ES: La bombilla debe ser sustituida por personal autorizado.
PT: A fonte de luz pode ser substituída por uma pessoa qualificada.
PL: Źródło światła powinno być wymieniane przez wykwalifikowaną osobę.
NL: De lichtbron kan vervangen worden door een gekwalificeerde persoon.
CZ: Zdroj světla může vyměnit kvalifikovaná osoba.
SK: Zdroj svetla môže vymeniť kvalifikovaná osoba.
SI: Svetlobni vir lahko zamenja usposobljena oseba.
HU: A fényforrás szakképzett személy által cserélhető.

DE: Das separate Betriebsgerät ist von einer Qualifizierten Person austauschbar.  
EN: The separate control gear should be replaced by a qualified person.
FR: L'appareil de commande séparé peut être remplacé par une personne qualifiée.
IT: Il dispositivo di comando separato deve essere sostituito da una persona qualificata.
ES: El aparato separado debe ser sustituido por personal autorizado.
PT: O dispositivo separado pode ser substituído por uma pessoa qualificada.
PL: Oddzielny zasilacz powinien być wymieniany przez wykwalifikowaną osobę.
NL: De aparte bedieningsinrichting kan vervangen worden door een gekwalificeerde persoon.
CZ: Samostatné ovládací zařízení může vyměnit kvalifikovaná osoba.
SK: Samostatné ovládacie zariadenie môže vymeniť kvalifikovaná osoba.
SI: Krmilno enoto lahko zamenja usposobljena oseba.
HU: A különálló vezérlőberendezést szakképzett személy cserélheti ki.
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Hinweise zur Entsorgung

Der Verbraucher ist gesetzlich dazu verpflichtet, elektronische Geräte, Lampen und Batterien am Ende ihrer Lebensdauer ordnungsgemäß zu entsorgen. 
An den ö�entlichen Sammelstellen, bei Händlern oder an unserem Versandlager (Brilliant AG, Brilliantstr. 1, D–27442 Gnarrenburg) können diese 
unentgeltlich zurückgegeben werden.
Die Löschung der personenbezogenen Daten liegt in der Eigenverantwortung des Verbrauchers.
Leuchtmittel und Batterien, welche gefahrlos entnommen werden können und nicht fest verbaut sind, müssen zur separaten Entsorgung vorab entnommen werden. 
Das Landesrecht regelt die Details der rechtskonformen Entsorgung. 
Die Kennzeichnung mit der durchgestrichenen Mülltonne markiert Elektrogeräte und Batterien, die nach ihrer Lebensdauer auf keinen Fall im Hausmüll 
entsorgt werden dürfen. Unter der Mülltonne angebrachte Symbole kennzeichnen evtl. enthaltene Inhaltssto�e (Blei = Pb, Quecksilber = Hg, Cadmium = Cd).
Diese Trennung ist nötig, da Batterien und Elektrogeräte sowohl wertvolle Ressourcen sind als auch für den Menschen und seine Umwelt schädliche Sto�e enthalten. 
Durch Verwertung, Sammlung und Wiederverwendung der hierfür geeigneten Batterien und Elektrogeräte tragen Sie zum Erhalt und Schutz der Umwelt und der 
menschlichen Gesundheit bei.

Batteriehinweise
Batterie- und Gerätekontakte vor dem Einlegen bei Bedarf reinigen.
Erschöpfte Batterien umgehend aus dem Gerät entfernen! Erhöhte Auslaufgefahr!
Setzen Sie Batterien niemals übermäßiger Wärme wie durch Sonnenschein, Feuer oder dergleichen aus! Immer alle Batterien gleichzeitig austauschen.
Nur Batterien des gleichen Typs einsetzen, keine unterschiedlichen Typen oder gebrauchte und neue Batterien miteinander verwenden. Batterien 
bei längerer Nichtverwendung aus dem Gerät entfernen.
Wiederaufladbare Batterien und Leuchten dürfen nur mit der angegebenen Ladespannung und dem maximalen Ladestrom aufgeladen werden. 
Verwenden Sie ausschließlich je nach Batterietyp geeignete Ladegeräte.

Notes on disposal

The consumer is legally obliged to properly dispose of electronic devices, lamps and batteries at the end of their service life. These can be returned free 
of charge to public collection points, traders or our dispatch warehouse (Brilliant AG, Brilliantstr. 1, D-27442 Gnarrenburg).
The deletion of personal data is the responsibility of the consumer.
Bulbs and batteries which can be removed without risk and which are not permanently installed must be removed in advance for separate disposal. 
State law regulates the details of legally compliant disposal. 
The crossed-out wheeled bin marking indicates electrical appliances and batteries that should not be batteries that must not be disposed of in household waste at the 
end of their service life. Symbols under the dustbin indicate any substances contained (lead = Pb, mercury = Hg, cadmium = Cd).
This separation is necessary, as batteries and electrical appliances are both valuable resources and contain substances that are harmful to humans and the environment. 
By recycling, collecting and reusing batteries and electrical appliances suitable for this purpose, you contribute to the preservation and protection of the environment 
and human health.

Battery instructions
Clean battery and unit contacts before inserting if necessary.
Remove exhausted batteries from the unit immediately! Increased risk of leakage!
Never expose batteries to excessive heat such as sunshine, fire or the like! Always replace all batteries at the same time.
Only use batteries of the same type, do not use di�erent types or used and new batteries together. Remove batteries from the unit if they will not be used for a long time.
Rechargeable batteries and lamps may only be charged with the specified charging voltage and maximum charging current. 
Only use suitable chargers depending on the battery type.

Notes sur l'élimination

Le consommateur est légalement tenu d'éliminer correctement les appareils électroniques, les lampes et les piles à la fin de leur durée de vie. 
Ceux-ci peuvent être retournés gratuitement aux points de collecte publics, aux commerçants ou à notre entrepôt d'expédition 
(Brilliant AG, Brilliantstr. 1, D-27442 Gnarrenburg).
La suppression des données personnelles relève de la responsabilité du consommateur.
Les ampoules et les piles qui peuvent être retirées sans risque et qui ne sont pas installées de manière permanente doivent être retirées à l'avance pour être éliminées 
séparément. Le droit national régit les détails de l'élimination conforme à la loi. 
Le marquage de la poubelle barrée indique les appareils électriques et les piles qui ne doivent pas être jetés dans la poubelle.
les piles qui ne doivent pas être jetées dans les ordures ménagères à la fin de leur durée de vie. Les symboles sous la poubelle indiquent les substances contenues 
(plomb = Pb, mercure = Hg, cadmium = Cd).
Cette séparation est nécessaire, car les piles et les appareils électriques sont des ressources précieuses et contiennent des substances nocives pour l'homme et 
l'environnement. contiennent des substances nocives pour l'homme et l'environnement. En recyclant, collectant et réutilisant les piles et les appareils électriques 
adaptés, vous contribuez à la préservation et à la protection de l'environnement et de la santé humaine.

Instructions relatives à la batterie
Nettoyez les contacts de la pile et de l'appareil avant de les insérer, si nécessaire.
Retirez immédiatement les piles épuisées de l'appareil ! Risque accru de fuite !
N'exposez jamais les piles à une chaleur excessive (soleil, feu, etc.) ! Remplacez toujours toutes les piles en même temps.
N'utilisez que des piles du même type ; n'utilisez pas des piles de types di�érents ou des piles usagées et neuves ensemble. 
Retirez les piles de l'appareil si elles ne sont pas utilisées pendant une longue période.
Les piles rechargeables et les lampes ne peuvent être chargées qu'avec la tension de charge et le courant de charge maximum spécifiés. 
N'utilisez que des chargeurs appropriés en fonction du type de batterie.

Note sullo smaltimento

Il consumatore è obbligato per legge a smaltire correttamente i dispositivi elettronici, le lampade e le batterie al termine della loro vita utile. 
Questi possono essere restituiti gratuitamente ai centri di raccolta pubblici, ai commercianti o al nostro magazzino di spedizione (
Brilliant AG, Brilliantstr. 1, D-27442 Gnarrenburg).
La cancellazione dei dati personali è responsabilità del consumatore.
Le lampadine e le batterie che possono essere rimosse senza rischi e che non sono installate in modo permanente devono essere rimosse in anticipo 
per essere smaltite separatamente. Le leggi statali regolano i dettagli dello smaltimento conforme alla legge. 
Il marchio del bidone barrato indica gli apparecchi elettrici e le batterie che non devono essere smaltiti.
batterie che non devono essere smaltite nei rifiuti domestici al termine della loro vita utile. I simboli sotto la pattumiera indicano le sostanze contenute 
(piombo = Pb, mercurio = Hg, cadmio = Cd).
Questa separazione è necessaria, poiché le batterie e gli apparecchi elettrici sono risorse preziose e contengono sostanze nocive per l'uomo e per la salute.
contengono sostanze dannose per l'uomo e per l'ambiente. Riciclando, raccogliendo e riutilizzando le pile e gli apparecchi elettrici adatti a questo scopo, 
si contribuisce alla salvaguardia e alla tutela dell'ambiente e della salute umana.

Istruzioni per la batteria
Se necessario, pulire la batteria e i contatti dell'unità prima di inserirla.
Rimuovere immediatamente le batterie esaurite dall'unità! Aumenta il rischio di perdite!
Non esporre mai le batterie a fonti di calore eccessive come sole, fuoco o simili! Sostituire sempre tutte le batterie contemporaneamente.
Utilizzare solo batterie dello stesso tipo, non utilizzare tipi diversi o batterie usate e nuove insieme. Rimuovere le batterie dall'unità se non 
vengono utilizzate per lungo tempo.
Le batterie ricaricabili e le lampade possono essere caricate solo con la tensione di carica e la corrente di carica massima specificate. 
Utilizzare solo caricabatterie adatti al tipo di batteria.

DE
EN
FR
IT
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Notas sobre la eliminación

El consumidor está legalmente obligado a desechar correctamente los aparatos electrónicos, las lámparas y las pilas al final de su vida útil. 
Estos pueden devolverse gratuitamente a los puntos de recogida públicos, a los comerciantes o a nuestro almacén de expedición 
(Brilliant AG, Brilliantstr. 1, D-27442 Gnarrenburg).
La eliminación de los datos personales es responsabilidad del consumidor.
Las bombillas y pilas que puedan retirarse sin riesgo y que no estén instaladas de forma permanente deberán retirarse previamente para su eliminación por separado. 
La legislación estatal regula los detalles de la eliminación conforme a la ley. 
La marca del cubo de basura con ruedas tachado indica los aparatos eléctricos y las pilas que no se deben pilas que no deben tirarse a la basura doméstica al final 
de su vida útil. Los símbolos bajo el cubo indican las sustancias que contiene (plomo = Pb, mercurio = Hg, cadmio = Cd).
Esta separación es necesaria, ya que tanto las pilas como los aparatos eléctricos son recursos valiosos y contienen sustancias nocivas para el ser humano y el medio 
ambiente. Al reciclar, recoger y reutilizar pilas y aparatos eléctricos aptos para este fin, contribuyes a la conservación y protección del medio ambiente y la salud humana.

Instrucciones para la batería
Limpie la pila y los contactos de la unidad antes de insertarla si es necesario.
Retire inmediatamente las pilas agotadas del aparato. Aumenta el riesgo de fugas.
No exponga nunca las pilas a un calor excesivo como el del sol, el fuego o similares. Cambie siempre todas las pilas al mismo tiempo.
Utilice sólo pilas del mismo tipo, no utilice pilas de tipos diferentes o pilas usadas y nuevas juntas. Retire las pilas del aparato si no va a utilizarlas durante mucho tiempo.
Las pilas recargables y las lámparas sólo pueden cargarse con la tensión de carga y la corriente de carga máxima especificadas. Utilice únicamente cargadores 
adecuados en función del tipo de batería.

Notas sobre a eliminação

O consumidor é legalmente obrigado a eliminar corretamente os aparelhos electrónicos, lâmpadas e pilhas no final da sua vida útil. 
Estes podem ser devolvidos gratuitamente em pontos de recolha públicos, comerciantes ou no nosso armazém de expedição 
(Brilliant AG, Brilliantstr. 1, D-27442 Gnarrenburg). A eliminação dos dados pessoais é da responsabilidade do consumidor.
As lâmpadas e as pilhas que podem ser retiradas sem risco e que não estão instaladas de forma permanente devem ser retiradas com antecedência para serem 
eliminadas separadamente. A legislação estatal regula os pormenores da eliminação legal. 
A marcação com uma cruz no caixote do lixo com rodas indica os aparelhos eléctricos e as pilhas que não devem ser eliminados.
As pilhas que não devem ser deitadas no lixo doméstico no fim da sua vida útil. Os símbolos sob o caixote do lixo indicam as substâncias contidas 
(chumbo = Pb, mercúrio = Hg, cádmio = Cd).
Esta separação é necessária, uma vez que as pilhas e os aparelhos eléctricos são recursos valiosos e contêm substâncias nocivas para o ser humano e para o ambiente. 
Ao reciclar, recolher e reutilizar pilhas e aparelhos eléctricos adequados para este fim, está a contribuir para a preservação e proteção do ambiente e da saúde humana.

Instruções para a bateria
Limpar a pilha e os contactos da unidade antes de a inserir, se necessário.
Retirar imediatamente as pilhas gastas do aparelho! Maior risco de fuga!
Nunca exponha as pilhas a calor excessivo, como a luz do sol, o fogo ou algo do género! Substituir sempre todas as pilhas ao mesmo tempo.
Utilizar apenas pilhas do mesmo tipo, não utilizar pilhas de tipos diferentes ou pilhas usadas e novas em conjunto. Retirar as pilhas do aparelho se não forem utilizadas
durante um longo período de tempo. As pilhas e lâmpadas recarregáveis só podem ser carregadas com a tensão de carga e a corrente de carga máxima especificadas. 
Utilizar apenas carregadores adequados, consoante o tipo de pilha.

Uwagi dotyczące utylizacji

Konsument jest prawnie zobowiązany do prawidłowej utylizacji urządzeń elektronicznych, lamp i baterii po zakończeniu ich okresu użytkowania. 
Można je zwrócić bezpłatnie do publicznych punktów zbiórki, sprzedawców lub naszego magazynu wysyłkowego (Brilliant AG, Brilliantstr. 1, D-27442 Gnarrenburg).
Za usunięcie danych osobowych odpowiada konsument. Żarówki i baterie, które można wyjąć bez ryzyka i które nie są zainstalowane na stałe, należy wcześniej usunąć 
w celu oddzielnej utylizacji. 
Prawo krajowe reguluje szczegóły dotyczące zgodnej z prawem utylizacji. 
Oznaczenie przekreślonego pojemnika na śmieci na kółkach wskazuje urządzenia elektryczne i baterie, których nie należy wyrzucać.
baterie, których nie wolno wyrzucać wraz z odpadami domowymi po zakończeniu okresu eksploatacji. 
Symbole pod koszem na śmieci wskazują na zawarte w nim substancje (ołów = Pb, rtęć = Hg, kadm = Cd). 
Taka segregacja jest konieczna, ponieważ baterie i urządzenia elektryczne są zarówno cennymi zasobami, jak i zawierają substancje szkodliwe dla ludzi i środowiska. 
Poddając recyklingowi, zbierając i ponownie wykorzystując baterie i urządzenia elektryczne nadające się do tego celu, przyczyniasz się do zachowania i ochrony 
środowiska oraz zdrowia ludzkiego.

Instrukcje dotyczące akumulatora
W razie potrzeby wyczyść styki baterii i urządzenia przed ich włożeniem.
Wyczerpane baterie należy natychmiast wyjąć z urządzenia! Zwiększone ryzyko wycieku!
Nigdy nie wystawiaj baterii na działanie nadmiernego ciepła, takiego jak promienie słoneczne, ogień itp. Zawsze wymieniaj wszystkie baterie w tym samym czasie.
Używaj wyłącznie baterii tego samego typu, nie używaj razem baterii różnych typów ani baterii używanych i nowych. 
Jeśli baterie nie będą używane przez dłuższy czas, należy je wyjąć z urządzenia. 
Akumulatory i lampy mogą być ładowane wyłącznie przy użyciu określonego napięcia ładowania i maksymalnego prądu ładowania. 
Należy używać wyłącznie odpowiednich ładowarek w zależności od typu baterii.

Opmerkingen over afvalverwijdering

De consument is wettelijk verplicht om elektronische apparaten, lampen en batterijen aan het einde van hun levensduur op de juiste wijze af te voeren. 
Deze kunnen gratis worden ingeleverd bij openbare inzamelpunten, handelaren of ons verzendmagazijn (Brilliant AG, Brilliantstr. 1, D-27442 Gnarrenburg).
Het verwijderen van persoonlijke gegevens is de verantwoordelijkheid van de consument.
Lampen en batterijen die zonder risico kunnen worden verwijderd en die niet permanent zijn geïnstalleerd, moeten van tevoren worden verwijderd om apart te worden 
afgevoerd. Staatswetten regelen de details van een wettelijk toegestane verwijdering. 
De doorgekruiste afvalbakmarkering op wieltjes geeft elektrische apparaten en batterijen aan die niet mogen worden weggegooid.
batterijen die aan het einde van hun levensduur niet bij het huishoudelijk afval mogen. 
Symbolen onder de vuilnisbak geven aan welke sto�en erin zitten (lood = Pb, kwik = Hg, cadmium = Cd). 
Deze scheiding is nodig omdat batterijen en elektrische apparaten zowel waardevolle hulpbronnen zijn als sto�en bevatten die schadelijk zijn voor mens en milieu. 
Door batterijen en elektrische apparaten die hiervoor geschikt zijn te recyclen, in te zamelen en te hergebruiken, 
draagt u bij aan het behoud en de bescherming van het milieu en de menselijke gezondheid.

Instructies voor de batterij
Reinig indien nodig de batterij en de contactpunten van de eenheid voor het plaatsen.
Verwijder lege batterijen onmiddellijk uit het toestel! Verhoogd risico op lekken!
Stel batterijen nooit bloot aan overmatige hitte zoals zonlicht, vuur en dergelijke! Vervang alle batterijen altijd tegelijkertijd.
Gebruik alleen batterijen van hetzelfde type, gebruik geen verschillende types of gebruikte en nieuwe batterijen samen. 
Verwijder batterijen uit het apparaat als ze lange tijd niet worden gebruikt. 
Oplaadbare batterijen en lampen mogen alleen worden opgeladen met de aangegeven laadspanning en maximale laadstroom. 
Gebruik alleen geschikte opladers afhankelijk van het type batterij.
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Poznámky k likvidaci

Spotřebitel je ze zákona povinen řádně zlikvidovat elektronická zařízení, světelné zdroje a baterie po skončení jejich životnosti. 
Ty lze bezplatně odevzdat na veřejných sběrných místech, u prodejců nebo v našem expedičním skladu (Brilliant AG, Brilliantstr. 1, D-27442 Gnarrenburg). 
být vráceny zdarma.
Za vymazání osobních údajů odpovídá spotřebitel.
Světelné zdroje a baterie, které lze bezpečně vyjmout a nejsou trvale instalovány, musí být předem vyjmuty k samostatné likvidaci. Podrobnosti legálně vyhovující likvidace 
upravuje státní právo. 
Štítek s přeškrtnutou popelnicí označuje elektrospotřebiče a baterie, které se po skončení životnosti nesmí likvidovat společně s domovním odpadem. 
být likvidovány společně s domovním odpadem. Symboly pod popelnicí označují všechny obsažené látky (olovo = Pb, rtuť = Hg, kadmium = Cd).
Toto třídění je nezbytné, protože baterie a elektrospotřebiče jsou cennými zdroji a zároveň obsahují látky, které jsou škodlivé pro člověka a životní prostředí. 
Recyklací, sběrem a opětovným použitím vhodných baterií a elektrozařízení přispíváte k zachování a ochraně životního prostředí a lidského zdraví.

Pokyny k baterii
V případě potřeby před vložením baterie a kontaktů zařízení očistěte.
Vybité baterie ze zařízení okamžitě vyjměte! Zvýšené riziko vytečení!
Nikdy nevystavujte baterie nadměrnému teplu, například slunečnímu záření, ohni a podobně! Vždy vyměňte všechny baterie najednou.
Používejte pouze baterie stejného typu, nepoužívejte různé typy nebo použité a nové baterie dohromady. Baterie 
Pokud se baterie nebudou delší dobu používat, vyjměte je ze spotřebiče.
Nabíjecí baterie a svítidla lze nabíjet pouze stanoveným nabíjecím napětím a maximálním nabíjecím proudem. 
Používejte pouze vhodné nabíječky v závislosti na typu baterie.

Poznámky k likvidácii

Spotrebiteľ je zo zákona povinný riadne zlikvidovať elektronické zariadenia, svetelné zdroje a batérie po skončení ich životnosti. 
Tie je možné bezplatne odovzdať na verejných zberných miestach, u predajcov alebo v našom expedičnom sklade (Brilliant AG, Brilliantstr. 1, D-27442 Gnarrenburg). 
byť vrátené bezplatne.
Za vymazanie osobných údajov je zodpovedný spotrebiteľ.
Svetelné zdroje a batérie, ktoré sa dajú bezpečne odstrániť a nie sú trvalo nainštalované, sa musia vopred odobrať na oddelenú likvidáciu. Podrobnosti o likvidácii v 
súlade s právnymi predpismi upravuje štátny zákon. 
Štítok s preškrtnutou odpadkovou nádobou označuje elektrické spotrebiče a batérie, ktoré sa po skončení životnosti nesmú likvidovať spolu s domovým odpadom. 
byť likvidované spolu s domovým odpadom. Symboly pod odpadkovým košom označujú všetky obsiahnuté látky (olovo = Pb, ortuť = Hg, kadmium = Cd).
Toto triedenie je potrebné, pretože batérie a elektrické spotrebiče sú cennými zdrojmi a zároveň obsahujú látky, ktoré sú škodlivé pre ľudí a životné prostredie. Recykláciou, 
zberom a opätovným použitím vhodných batérií a elektrospotrebičov prispievate k zachovaniu a ochrane životného prostredia a ľudského zdravia.

Pokyny k batériám
Ak je to potrebné, pred vložením batérie a kontaktov zariadenia ju očistite.
Vybité batérie zo zariadenia okamžite vyberte! Zvýšené riziko vytečenia!
Batérie nikdy nevystavujte nadmernému teplu, napríklad slnečnému žiareniu, ohňu a podobne! Všetky batérie vymieňajte vždy súčasne.
Používajte len batérie rovnakého typu, nepoužívajte rôzne typy alebo použité a nové batérie spolu. Batérie 
Ak sa batérie nebudú dlhší čas používať, vyberte ich zo spotrebiča.
Nabíjateľné batérie a svietidlá sa môžu nabíjať len s určeným nabíjacím napätím a maximálnym nabíjacím prúdom. 
Používajte len vhodné nabíjačky v závislosti od typu batérie.

Opombe o odtujitvi

Potrošnik je po zakonu dolžan elektronske naprave, sijalke in baterije po koncu njihove življenjske dobe ustrezno odstraniti. 
Te lahko brezplačno oddate na javnih zbirnih mestih, pri trgovcih ali v našem odpremnem skladišču (Brilliant AG, Brilliantstr. 1, D-27442 Gnarrenburg). 
brezplačno vrniti.
Za izbris osebnih podatkov je odgovoren potrošnik.
Svetlobne vire in baterije, ki jih je mogoče varno odstraniti in niso trajno nameščeni, je treba predhodno odstraniti za ločeno odstranjevanje. Podrobnosti zakonsko 
skladnega odstranjevanja ureja državna zakonodaja. 
Oznaka s prečrtanim smetnjakom označuje električne naprave in baterije, ki jih po koncu življenjske dobe ne smete odstraniti skupaj z gospodinjskimi odpadki. 
ne smejo biti odstranjeni skupaj z gospodinjskimi odpadki. Simboli pod košem za smeti označujejo vse snovi, ki jih vsebuje (svinec = Pb, živo srebro = Hg, kadmij = Cd).
To ločevanje je potrebno, ker so baterije in električne naprave dragoceni viri, hkrati pa vsebujejo snovi, ki so škodljive za ljudi in okolje. Z recikliranjem, zbiranjem in 
ponovno uporabo ustreznih baterij in električnih naprav prispevate k ohranjanju in varovanju okolja in zdravja ljudi.

Navodila za uporabo baterije
Pred vstavljanjem baterije in kontaktov naprave jo po potrebi očistite.
Izrabljene baterije takoj odstranite iz naprave! Povečana nevarnost uhajanja!
Baterij nikoli ne izpostavljajte prekomerni vročini, na primer soncu, ognju in podobno! Vedno zamenjajte vse baterije hkrati.
Uporabljajte samo baterije iste vrste, ne uporabljajte različnih vrst ali rabljenih in novih baterij skupaj. Baterije 
Če baterij dalj časa ne boste uporabljali, jih odstranite iz naprave.
Akumulatorske baterije in luči se lahko polnijo le s predpisano polnilno napetostjo in največjim polnilnim tokom. 
Uporabljajte samo primerne polnilnike, ki so odvisni od vrste baterije.

Megjegyzések az elidegenítéshez

A fogyasztó jogszabályi kötelezettsége, hogy az elektronikus eszközöket, lámpákat és akkumulátorokat élettartamuk végén megfelelően ártalmatlanítsa. 
Ezek ingyenesen leadhatók a nyilvános gyűjtőhelyeken, a kereskedőknél vagy a mi feladó raktárunkban (Brilliant AG, Brilliantstr. 1, D-27442 Gnarrenburg). 
díjmentesen visszaszolgáltathatók.
A személyes adatok törlése a fogyasztó felelőssége.
A biztonságosan eltávolítható és nem állandóan beépített fényforrásokat és akkumulátorokat előzetesen el kell távolítani, hogy azokat külön lehessen ártalmatlanítani. 
Az állami törvények szabályozzák a jogszerű ártalmatlanítás részleteit. 
Az áthúzott szemeteskosárral ellátott címke jelzi azokat az elektromos készülékeket és akkumulátorokat, amelyeket élettartamuk végén nem szabad a háztartási hulladékkal 
együtt ártalmatlanítani. háztartási hulladékkal együtt kell ártalmatlanítani. A kuka alatti szimbólumok jelzik a benne lévő anyagokat (ólom = Pb, higany = Hg, kadmium = Cd).
Erre a szétválasztásra azért van szükség, mert az akkumulátorok és az elektromos készülékek egyaránt értékes erőforrások, és olyan anyagokat tartalmaznak, 
amelyek károsak az emberre és a környezetre. A megfelelő elemek és elektromos készülékek újrahasznosításával, gyűjtésével és újrafelhasználásával Ön hozzájárul a 
környezet és az emberi egészség megőrzéséhez és védelméhez.

Az akkumulátorra vonatkozó utasítások
Szükség esetén tisztítsa meg az akkumulátort és a készülék érintkezőit, mielőtt behelyezi.
A lemerült elemeket azonnal távolítsa el a készülékből! Megnövekedett a szivárgás veszélye!
Soha ne tegye ki az akkumulátorokat túlzott hőhatásnak, például napsütésnek, tűznek vagy hasonlónak! Mindig az összes elemet egyszerre cserélje ki.
Csak azonos típusú elemeket használjon, ne használjon különböző típusú vagy használt és új elemeket együtt. Akkumulátorok 
Vegye ki az elemeket a készülékből, ha hosszabb ideig nem használja őket.
Az újratölthető akkumulátorokat és lámpákat csak a megadott töltési feszültséggel és maximális töltési árammal szabad tölteni. 
Csak az akkumulátor típusától függően megfelelő töltőket használjon.
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